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Federal Communications Commission (FCC) Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in particular installations, if this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

1. Reorient / Relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that the receiver is
connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent
with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this
documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
for a particular purpose. The information covered in this document is subject to
change without notice.

KYE Systems Corp. no
document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of
their respective companies.

ibility for any errors that may appear in this

Copyright © 2013 KYE Systems Corp. All rights reserved.

L € Deklaracja zgodnosci

NTelszym potwierdza sle e 1z oznaczony produkt
Bezprzcwodowa -6000
IR - GM.1300121R
spein: 2 Wymagania Zatozone przez Dyrektyw W sprawie zblizenia ustawodawstw Paiistw
zlonkowskich  odnosnie  Dyrektywy = R (99/5/EC). W celu oceny zgodnosci

m EN 300 440-1
EN 300 440-2

Niniejsza deklarac ja xosiah Bz Oxgoiowana dla producenta:
KYE SYSTEMS ) )
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

WA Tes
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

L€ Prehlasenie o zhode

NesTedovny ey produRt T g»ro Mg
ezdrotovs mys:
120015/ » GM-130012/R

—rm—m—r———rrl—pre asU[E 72 spinajue] poziadavky stanovené v Smernici Rad o aproximacii pravnych
noriem  clenskyc tykajlicich_sa smernice 5ES), N hodnotenia
elektromagnetickel kumg:nh ility boli pouzité nasledovné nnrmy

l EN 38(1) ﬁﬂ 2

EN 301 dog s
Toto prehiaaTENOSSOT
o prehiésenie e pripravend ore virobeu:
KYE SYSTEMS CORP.
#4892, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

TWH Tes
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

L€ Declaratie de conformitate

Urmatorul produs creat:
Mouse Wireless: NS 6000

120015/R » GM-130012IR
Se confirma ca esteconform cu cerinfele stabilie in Directiva Consilllui privind apropierea
legisiaiel statelor _referitoare I Directiva_RSTTE Directive (9UISIEC). Pentru evaluarea
au fost aplicate urmétoarele standare

" EN 300 4401

Aceasti declaratie este pregititd pentru producitor:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

TWH Tea
Manager of TSD
KYE SYSTENS CORP.

Symbol for Sep: C ion in P Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

e This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

o For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste ——
management.
Symbol fiir g in der Europai Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendas gt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:

Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill

Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir Entsorgung
zustéindigen drtlichen Behorde.

It

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire 'objet d'une collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens :

e Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.

e Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'¢limination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
1l simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

o Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiu di casa.

e Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all‘autorita locale responsabile della
gestione dei rifiui

i de gi en paises Pt

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausuias siguiantes so aplican inicaments alos ususrios de paises europaos:
Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No
elimine este producto con la basura normal

Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.

¢

Federal Komiinikasyon Komisyonu Bildirgesi

Bu iiriin FCC Kurallarinin 15-inci Kismiyla uyumludur. Uriiniin kullanimi takip eden
2 sarta baglidir : (1) bu tiriiniin kullaniminda herhangi bir zarar gériilmemistir, ve (2)
bu iiriin kablosuz iletisimden kaynaklanan diger bir cihazdan parazit alabilir,
parazitlerden operasyonel hatalar goriilebilir.

Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarin Part 15, Klasman B limitleriyle uyumlu
bulunmustur. Bu limitler kullanim ve kurulum esnasinda olusabilecek zararh
parazitlerden korunma amaciyla dizayn edilmislerdir.

Bu cihaz radio frekansi sinyalleri yay1p, talimatlarma gére kurulmadigi takdirde radio
komiinikasyonuna zararh parazitler olusturabilir. Parazitlerin olusamayacagi ile alakal
bir garanti olamayacagi gibi, bu cihazin radio ve televisyon komiinikasyonunda
saglayabilecegi parazitleri engellemek cihazi agip kapatmak ile ¢oziilebilecegi gibi,
¢oziilemedigi takdiirde kullanictya agagidaki adimlar1 denemesi tavsiye edilir:

1. Cihazn yerini degistirin / antenin yerini degistirin.

2. Cihaz ve alicis1 arasinda ki mesafeyi artirm.

3. Cihaz ahcmnm bagh oldugu farkli bir noktadan baglaym.

4. Tedarikginizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardim aliniz.

DIKKAT : Uretici tarafindan uyumluluga aykiri yapilan degisiklikler veya
modifikasyonlar tiriinii garanti dis1 birakur.

Disclaimer

Yukaridakiler bu standartlara uymayan ve bu kanunlara uymayan iilkeler i¢in gegerli
degildir: KYE Systems Corp. Sirketin bu evragga dayanarak verdigi veya verebilecegi
herhangi bir garanti yoktur.

Yukaridaki materyeller “eger” diye sunulan materyellerdir.

KYE Systems Corp., sirketi yukaridaki bilgilerden mesul , veya garanti veren olarak
sayilmaz. Bu belgedeki igerik haber verilmeksizin degistirilebilir. KYE Systems Corp.
Sirketi bu dokiimandaki herhangi bir hatadan dolay1 sorumlu degildir. Ad1 gegen
markalar sirketlerinde tescil edilmis marrkalardur.

Telif 2013 KYE Systems Corp., Tiim haklar gegerlidir.

L€ Declaratie de conformitate

Urmatorul produs oA

Mouse Wireless: NS-6000

WN_GMTWWS_GMHZDMS/R GM~130012/R N
njele Stabilfe in

Statelor refentoare Y Dlrecnva R&TTI

au fost Splll:ate

irectiva Consiliuui privind apropierea
(99/5/EC). Pentru evaluarea

EN 60950-1
Aceasti declaratie este pregitits Rppenlru producitor:
KYE SYSTEMS COX
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

WMH e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

L€ Neknapauussa cboTBETCTBNE

EI'Iocoqenmm TPORVET

H 0015/R » GM-130012/R
HaCTORUIART AORYWGHT Cé
AVMDKTUBATa Ha CLBETa 3a XaPMORMSAA A SAKONORATENCTEATS, Ha CTPAMTE ANk Ha EC,
BbB Bpb3ka ¢ [lupektBa R&TTE 99/SIEC) 35 OueHKa OTHOCHO eneKTPOMarHuTHaTa
GBMECTMOET, G NPNTAraT CTeAMTe CTaHAGPTH:

a EN 60950-
leknaj ITa e M3roTBeHa 3a Npou3 e
pa“”KVE%‘;s}EA:{S 32 npowasopuTens:
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

WH e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

L€ AnAwon Suppdpewaong
TG aKOAGUBO TTPOIBV:
AUII aTo. nOV'lIKI Ns 6000 1SR + GM3001ZR

M—B‘g—o GpOV ETPEBAIWVETAl OTI GUPHOP@WVETOI e TIC GTIAITITEIS T OpiZovTal aTr6 TNV
Qanyia Toy ZupBoukiou via i mpOCEWIGN TS VOLOBETTaS TWV KpaTGY UENMY OXETIKG pE TV

Directive. (B3IS/EC). T TV GHIOAOYIGN GXETIG HE V. MAEkApOayITINY
onBerarnra, o, FPPHOTTIKAY Ta GKOAUBG TpGTUTIG:

EN 300 440-2

EN 301 489-1

EN 301 489‘-3

H mapoioa 5 )\wo OETOILGZETAI VIOl TOV KATAOKEUAOTH
S e "

# 492 Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

WMH e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

IMETR
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Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

o Este produto esté designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. N&o
elimine este produto como lixo doméstico.

o Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela
gesto do lixo.

voor i ing in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

e Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het
hoort niet bij het huishoudelijk afval

Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met
het afvalbeheer.

|54

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tieba Zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:
o Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbéme. Nelikviduite

s b&znym komunalnim odpadem.
o Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpov&dné za likvidaci odpadu

| 54

y ay

az eurépai
A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kilon hulladéklerakokban kell gyijteni.
A Kovetkezs figyelmeztetés kizarslag az eurdpai felhasznalokra vonatkozik:

o Aterméket az elkilldnitett hulladékgyiijtést figyelembe véve tervezték. Ne dobja ki a
Készliléket haztartési szeméttaroloba.

o Tovabbi vegye fel a avi vagy a helyi
felelos
Symbol zbidrki y j w krajach

Symbol ten wskazuje, Ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie:

Ponizsze uwagi dotycza wiacznie utylkounikow w krsjach europeiskich
e Ten produkt jest do zbiorki
nalezy pozbywac sie go razem z odpadami guspouarsm domowych
* W celu uzyskania dalszych informacj nalezy skoniaklowat si ze sprzedavica b
z wladzami za odpadam

punkcie zbiorki. Nie

el P

L€ Declaration of Conformity
T TolowT Tesrated rodeet
Wireless Mouse: NS-6000

W/N: GM-T200767S - GM-120015/R » GM-130012/R

‘—h—n'h—mt—ly_'m—m—s erewith col compl Tequirements set oul in the Council Directive on the
Approximation of the Law: ber States relatin E Directive (99/5/EC). For the

&TTH
evAuation. regarding the elemromgnenc corapatibiy, P Johowing Standards wore SAplia:

m EN 60950-
This declaration s prepared for the manufacturer:
KYE SYS
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

—
LR

e ST S

LE Konformititserklirung

T T B PR

Wireless-Maus: NS-6000

WN: GM-T20016/S _» GM-120015/R + GM-130012/R

g iermi Ubereinstil ichtlinie _des Rates zur An?lelchung der

Wird_hiermit_als Ubereinstimmend _mit_der R
Rechtsvorscrifton der Mitgliedsstaaten beztiglich, der RETTE-Richilinie (99/5/EG] bestatigt. Zur
wurden die folgenden Normen

angewendet:
= EN300440-1

Diese ErklzrunyEwurde ausgearbeitet fiir den Hersteller:
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R O.C.

—
S
OIS
L £ Déclaration de conformité
TR TR
SDI.II’IS sans-fil : NS-6001
Wmm120015/R GM-130012/R
la_présente certifie coni me aux exigences defnles dans la Dlrecﬂve du Conseil sur
pp 0 imation des législations d s Membres relative: la Directive R&TTE (99/5/CE).
L’EVG'UBQIDH de conformité elenromagnethue du produit a ete eﬂectuee SIH la base des normes

suivantes :
B EN300440-1

0950-1
La présente Gbclaration Sat préparée  Pattention du fabricant :
KYE SYSTEMS
#492, Sec. 5, Chongiin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

WH e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

L€ vastavusavaldus
Wm-:
WN_GWWS_G

meta hiir: NS-6000

M- 120015[R GM- 130012/R
irektiivi nouetega Lilkmesriikide Seadust

unmistatu ust
Ontigstamise _ dokumends,_seotuna ' RETT Dlrektuvlgad(wl o). Elektromagnetiise
n jargn

EN
See deklaratsnoon on valmlstatud tootjale:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

Vanagtr o 150
KYE SYSTEMS CORP.

LE Atbilstibas deklaracija
B e s
Bezvadu ele: NS-¢ 6000

GMLA20015/R - G-A30012R
apleq TStoss Ktivai_par_dafibvalstu likumu tuvinaSanu
Shtioton sz Rero srlkoiima un telokammkaci Sach askopma. drokivu (S8 ER).
Elektromagnétiskas stabjltates novertesanai tika pielietoti saci standar

& deklaracua |r atavola razotajam:
KYE SYSTEMS C
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R O.C.

WH e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

LE Atitikties deklaracija

Belaidé Ee lé: NS-6000
> GM-120(
at ma Taryt

refkalavimams d

munikacily gal

fEE) 1 alstybiy nariy jstatymu,
i taikomi Sie standaital

iy irenginiy - suderinimo,

$i deklaracija lgaruoéta ammm jui:
VE SYSTEMS CORP.
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R O.C.

Vanagtr o 150
KYE SYSTEMS CORP.

Z0pBoAo yia XwpIoTr TTEPICUAAOYI OTIG EUPWTTATKEG XWPES

To 0UBOAO GUTG UTIOBEIKVGE! 6TI TO GUYKEKPILEVO TIPOIGV TIPETTE Vel TTEPICUANEYETEI XWPIOTG.
Ta ak6AoUB I0XUOUV H6VO Yiat XPIIOTEG OE EUPWITGIKES XWPES:

o Tompoisv iZeran yia xwpioh fi o€ kdroio évo onpeio
amopppdTY. My 10 unopplmm WG KOIVO OIKITKO ATTOPPIG
o Ta e 70 KaTdoTpa Navikils Trou oag TpouBEuos

TO TIPOIBV 1 JE TIG GPXEG TTOU Eiva apUGBIES YIC T BIaXEIpION ATIOPPIMKATV.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Aljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

«  Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki

o Kui teil on vaja enam teavet, vitke ihendus jaemiiija vGi kohaliku autoriteediga, kes on
vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest

¢

atkritumu

simbols Eiropas valstis

$ads simbols norada, ka izstra ir janoskir no citiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

o Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemarota savaksanas
vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem

o Laiiegatu papildu &
albild par atkritumu apsaimniekosanu.

| ¢

sazinieties ar kas

vai vietejam

atlieky i$ imui jvairiose pos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad 3is produktas turi bati ismetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:

o Sis produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. Neismeskite
kaip buitiniy Siuksliy.

o Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais
atsakingais uz atlieky tvarkyma,

¢

Ay biriktirilme

in Avrupa ulkelerin sembolii

Bu sembol bu iiriinlerin ayr toplanmasi gerektiginin gstergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.
® Bu riin ayn bir noktada toplanimak tizere dizayn edilmistir. Ev ¢pi olarak atmayin.

| ¢

© Daha fazla bilgi igin tedariksinizi veya bolgenizdeki Gp toplama otoritelere basvurun.

L€ Dichiarazione di Conformita
TS et e
Wireless Mouse: NS-600!

WN: GM-T20076/S__» GM-120015/R » GM-130012/R_

& qui confermato di éssere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo suII
Approssimazione delle "?Pﬂ' degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (99/5/EC). Per
la valmaxlone che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati

a
PRICat: N 300 ad0-1

u
Questa dichiarazions ¢ stata preparata per i fabbricante:
E VS TENS CORP, oo b
§462 G207 Chongin R., Sanchong Dist, New Taipei Gily 24160 Taiwan, ROC.

—
ove VST oD
L€ Declaracion de conformidad
T e AR
Ralon malambrlco Ns sﬂ
0015/R » GM-130012/R.
Se confiri esente a los requisitos establecidos en la
Directiva del onsaJo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en
relacion a la Directiva (99/5’EC) de la R&TTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en
ia ovaluacion do  compatibidad eloctromagheéica:
W EN 300 440-1
EN 300 440-2
EN 301 489-1
EN 301 489-3
Esta declaracién es reallzada BDI' el fabricante:
KYE SYSTE!
e e omenin Rl., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taivan, RO.C.

L€ Declaragio de conformidade
e e AN
Ratosemfns NS-600(
M-120015/R » GM-130012/R.
es Ea em con ormlaaae com os I’ IJISI[OS a inidos na Directiva_do Conselho relativa_a

aproximacdo das legisiagses dos Estad ros respeitantes a Directiva R&TTE (99/5/CE).
Para a avaliagao relativamente a Compatibiidade electromagnética, foram apicadas as Seguintes

m EN 300 440-1

Esta decl IEENI{;UQ 1d fabricant
sta declaragdo estd proparada para o fabricante:
YE SY:
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

e
N &oRE

KYE SYS'

(E Uyumluluk Deklarasyonu

6

M/N: GM-1200167S - GM-120015/R - GM-130012/R

R&TTE KANUNLARIN (99/5/EC) Kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik
uyumlulugu a:lsmdan ziagldakl standartlara uyulmustur:

Bu deKlarasyon dretici ci |§mchaz|rlanm|§tlr
0 Xk in R, Sanchong Dist. New Taipei Gty 24160, Taiwan RO.C

W e
Manager of TSI
KYE SYSTENS CORP.

Geniuj

NS-6000
M/N:GM-120015/R

qXT

FCC ID:FSUGMZKE
RATING 5V ——— 100mA(Max)
MADE IN CHINA
www.geniusnet.com

'
Genius ’

NS-6000
M/N:GM-130012/R

qXT

FCC ID:FSUGMZKQ
RATING 5V ——— 100mA(Max)
MADE IN CHINA
www.geniusnet.com

L€ Conformiteitsverklaring

Het volgende product:
Draadloze muis: NS-6000
WN: GM-T20076/S_ GM-120015/R » GM-130012/R

s erbi] conform verklaarc met d sfsen uit de Kichtin van de Raad over de benadering van de
Wetten van de Lidstaten in verband met de RETTE richtljn (99/S/EC). Voor de evaluatie met
‘werden de volgende normen gebrulkt:

m EN 60950-
Deze verklaringis Qpesteld voor de fabrikant:
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

TWH Les
Manager of TSD
KYE SYSTENS CORP.

L€ Prohlaseni o shodé

Nasledujici vyrobek ©

8exd (nvzm! NS -6000
isTo ro S . GM 120015/R » GM—13NJ12/R
TZLe, 26 e ve sho it Rad ESo rox.macu pozadavkil
Y Sonskych  statech - vetahujicic ke smarnici RETTE ~(99/5E8). K vyhodnocent
elek‘romagnencké & shody byly apiikovan nésiedujci normy:

l EN 300 440-2
EN 301 489-1
l EN 301 489-3
Tot ™ EN60950-1 . o frobo
0 pi je pripraveno pro robce:
YN W

MS_CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.0.C.

Manager of TSD
KYE SYSTENS CORP.

L€ Megfeleléségi nyilatkozat

A kovetkezé termék:

Vezeték nélkiili egér: NS-6000
6] 0015/R + GM-130012/R
&

E direktiva (99/5/EC) alapvetd biztonsagi kove(elmenyelnek és
a ezen biztonsa
értékalgs & kbvetkazd szabvanyokon alapul

mmmm
m
222220
@
8
3
e
£
o

m EN 60950-
Afenti nyilatkozat a kbvetkezé gyarté szaméra késziilt:
KYE SYSTEMS CORP.

#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

TWH Les
Manager of TSD
KYE SYSTENS CORP.

I\ Magic Roller
U.S Patent No.5,530,455

* Receiver inside mouse.
Slide the cover down.

Long-lasting

Teflon Foot Pad

Precision Optical

Engine
Receiverinslot/ Power Switch é’%
Power off mouse

AA Battery

Note:

* When you put the receiver into the storage slot,
the power switch will turn off. You cannot use the
mouse when the receiver is inside the mouse.

* Battery life may vary based on user and computing
conditions.

(AmE)

Hardware Installation

1. You can connect the receiver to a USB port of a PC.

2. Install one AA battery in the mouse as instructe

3. Make sure that you have switched on the power switch underneath the mouse.
Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and

drag.

2. Maiic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows

documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Wnrmng (Troubleshooting)

. Do not use the wireless optical/laser mouse on a desk which is made of glass or
mirror.

. The connection of the wireless device is factory preset, so when you plug the
USB receiver into any USB port, the connection getween the micro receiver and
the mouse will be established automatically.

In case your PC did not install the hardware successfully, remove the micro
receiver from the USB port and go Human Interface Devices under Device
Manager to remove the mouse then plug in the micro receiver to a USB port
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3 Ifgyou feel the mouse does not move smooth as usual, it is possible the batteries
have lost their charge so you need to replace them. Remember to put the batteries
in the correct direction.
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Pycckuii

Veranoska o6opyaosanusi

1. Tlpuemnuk noaxmouaercs k nopty USB Ha kommbioTepe.

2. VCTaHOBHTE B MBILIB OJIMH DJIEMEHT MUTaHUsA THIIOpasmepa AA, Kak OITMCaHo B

MHCTPYKIMH.

3. BiioYHTe MUTAHHE HA JIHHIIE MBILIH.

3aBojcKHe HACTPOHKH

1. JleBasi KHONKA: TPAJHUIHOHHBIC ()YHKIIH MBILIH (ILEJTYKH, ABOITHBIC IICTIKH,

MePEeTacKHBAHHE).

2. Poank «Magic—Roller»: 1s noncka B Murepuere u B 1okymenrax Windows.

3. Mpasasi knonka: Tpaguimonnbie GyHKIMK MPaBOit KHOTIKH MBIIIH.

Bunmanne! ITouck 1 ycTpaHeHHEe HENCTIPaBHOCTEH

1. He nons3yiitech 6ecpOBOHOI ONTHYECKO/Ta3ePHOM MBIIIBIO HA CTEK/ITHHBIX 1
3€pKaJIbHBIX CTOJIAX.

. Hoaxkmouenue 6ecnpoBOIHOTO yCTPOiicTBa HACTPAUBAETCS HA
3aBO/1e-H3roTOBHTE/IE, TI0O3TOMY TIPH MOJAKITIOYCHUH UsB-l’lpHeM"MKa K J'Il()GOMy
nopty USB cc MENJLY MHKPC OM U MbILIBIO YCTAHABIMBACTCSI
ABTOMATHYECKH.

. Ecrm OGOPYHOBQHHC Ha KOMIILIOTEPE HE YCTAHABIMBACTCSA, OTKIIIOYHTE

MuKpornpueMHuk ot opra USB u otkpoiite paszen Yerpoiictea HID (Human

Interface Devices) B /IucneTdepe ycTpoicTB 1 y1aIuTe MBIIIb, OCTIC YEr0 BHOBD

MOJKIIOYNTE MUKPONIPHEMHHK K ropTy USB.

Ecm MblIIb IBHraeTcs He TaK IUIABHO, KaK OOBIYHO, IPHYHHA MOKET ObITh B

paspsiie Garapeek. 3amennte ux. Cobmoaiite nomsiprocts.Ipu paspsine Gatapeek

3aropaeTcsi KpaCHblii HHANKATOP, KOTOPbIN HAIOMHUHACT O HEOOXOIMMOCTH
3aMEHBI.
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Instalacja sprzetu

1. Podlaczy¢ odbiornik do portu USB komputera.

2. W36, jedynka bateria AA do myszki.

3. Nalezy upewnic sig, ze przelacznik zasilania znajdujacy si¢ pod mysza zostat

wlaczony.

Przyplsama przyciskow myszy

1. Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie,
dwukrotne kliknigcie i pnemqgame

. Magiczna rolka: nacisna¢ ,,magiczna rolke”, by surfowac po Internecie
iprzeglada¢ dokumenty Windows.

. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.

Uwaga: (Rozwiazywanie probleméw)

1. Proszg nie uzywac bezprzewodowej myszy optycznej/laserowej na biurkach
wykonanych ze szkla lub o powierzchni lustrzanej.

. Lacznos¢ urzadzenia bezprzewodowego jest ustawieniem fabrycznym, wigce
podlaczeniu odbiornika USB do dowolnego portu USB faczno$¢ pomiedzy mikro
odbiornikiem a myszq zostanie ustanowiona automatycznie.

. W przypadku, gdy komputer nie zainstaluje pomySlnie sprz¢tu, nalezy usuna¢

mikro odbiornik z portu USB i przej$¢ do zakladki Human Interface Devices

(Urzadzenia z interfejsem uzytkownika) z poziomu Device Manager (Menedzer

urzadzcma) aby usunaé mysz, a nastepnie ponownie podlaczy¢ mikro odbiornik do
ortu U
ezeli uzylkowmk wyczuwa, Ze mysz nie porusza sig tak gladko, jak zwykle,

mozliwe, ze bateria si¢ wyczerpata i powinna zosta¢ wymieniona. Nalezy pamietac,
by zakladaé baterig¢ w prawidfowym kierunku.
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Namestitev strojne opreme

1. Vkljuéite sprejemnik Pico v rezo USB racunalnika.

2. V misko vstavite eno baterijo vrste AA.

3. Pritisnite stikalo za vklop na spodnji strani miske, da jo vklopite.

Dodelltve tipk miske

(lfeva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in vlecenje.
udezno Kkolesce:'S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3. Desna tipka: Omogoca obi¢ajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Opozorilo: (Odpravljanje teZav)

1. Brezziéne miske z opti¢nim ali laserskim Zarkom ne uporabljajte na mizah iz
stekla ali ogledala.

. Povezava z brezzi¢no napravo je Ze nastavljena, zato se povezava med mikro
sprejemnikom in misko vzpostavi samodejno, ko prikljucite sprejemnik USB v
katero kolirezo USB.

. Ce se strojna oprema ni pravilno namestila v racunalniku, odstranite mikro

sprejemnik iz reze USB in pojdite v »Upravitelj naprav« in v razdelku »Vnosne

naprave (HID)« odstranite misko, nato pa mikro sprejemnik znova vkljugite v

rezo USB.

Ce se vam zdi, da se miska ne pomika ve¢ dovolj gladko, se je morda izpraznila

baterija in jo je treba zamenjati. Pri vstavljanju baterije upostevajte pravilno smer.
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Aparatinés jrangos diegimas

1. Prijunkite imtuva prie kompiuterio USB prievado.

2. Patalpinkite AA baterija peleje.

3. Patikrinkite, ar jjungéte maitinimo mygtuka, esantj pelés apacioje.

Pelés klavi$y funkcijos

1. Kairysis klavias: atlicka tradicines pelés funkcijas, tokias kaip spusteléjimas,
dvigubas spusteléjimas ir tempimas.

2. ,,Stebuklingas rutuliukas“: paspauskite ,,stebuklingaji rutuliuka” prireikus narsyti
internete ir ,, Windows"* dokumentuose.

Desinysis klaviSas: atlicka tradicines pelés spusteléjimo funkcijas.

[spéjimas (trikéiy Salinimas)

. Nenaudokite belaidés optinés (lazerinés) pelés ant i stiklo ar veidrodzio pagaminto
stalo.

2. BelaidZio prietaiso rySys nustatytas gamykloje, tod¢l prijungus USB imtuva prie
bet kurio USB prievado, rySys tarp mikro imtuvo ir pelés nustatomas
automatiskai.

3. Jeijusy kompiuteriui nepavyko idiegti aparatinés jrangos, istraukite mikro imtuva i$
USB prievado ir eikite { Human Interface Devices (sasajos su Zzmogumi jrenginiai)
dalyje Device Manager (irenginiy tvarkytuve), pasalinkite pelg, o tada vel
prijunkite mikro imtuva prie USB prievado.

4. Jeiatrodo, kad pele veikia ne taip sklandZiai kaip visada, tikétina, kad Bsieikvojo
maitinimo elementas ir reikia ji pakeisti. Neuzmirskite maitinimo elementa déti

tinkama kryptimi.

7KadabIKTBI OpHATY

1. Kab6puigarsiurrs! koMnsiotepain USB nopTsIHa XKalFaHbl3.

2. Tintyipre 6ip AA 6aTapesicbIH CaTbIHBI3.

3. TinTyip acThIHIAFEl KyaT KOCKBIIIBIH iCKe KOCKAHBIHBI3Fa KO3 JKETKI3IHi3.

TinTyip TyiiMmemirinin pynkuusiapsr

1. Con xak Tylimemik: HyKy, eki per HYKy ’oHe cy#pey CHAKTBI 9JIeTTeri TiHTyip
(DYHKLMAIAPBIH YChIHATIBL.

2. Cukprpast pomnk: Unreprerri xkone Windows xyiiecineri kyxarrap/ist
wapiay yilin «CHKbIPIbI POIUKTD GachiHbI3.

3. Om :kak Tyimemik: TiHTyipaiH oxerTeri HyKy (yHKUMANAPBIH YCHIHABL.

Eckepry: (AKayjiap/bl #%010)

1. Oiitnex Hemece alHa/laH JKacajFaH yCTEIIe ChIMChI3 ONTHKAIBIK/ Ta3epsii TiHTyipi

naiianan6anbI3.

CBIMCBI3 KYPBUIFBIHBIH GaillaHBICE! 32YBITTA AJIBIH-212 KACATATbI, COHJ(BIKTAH

USB noprtka USB kaObUIIarbIIITh CalTFaH Ke3J1e, MUKPO KaOBLIIAFbILI ICH

TIHTYip apachIHIaFb! OailIaHBIC ABTOMATTHI TYpAe OPHAIBI.

. Erep ocpl 5ab/1bIK KOMIBIOTEPre COTTi OpHATHLIMaFaH 6071ca, MHKPO

KabbuiaareiTel USB mopTras cysIpbimn, TinTyipai any yiin Device Manager

(Kypbuarsliaap perrerimi) actoiniarsi Human Interface Devices (Anammen

KapbIM-KaTbIHAC OPHATYFA APHAJIFAH KYPbLIFbLIAP) illliHe OTiHi3, OChIIaH

Keitin MEKpo KabbuitarbiuTel USB nopTka Kaiita caibIHbI3.

Erep Tintyip anerrerizeii ipkinicciz apeker ernece, Gatapest KyaThl TayChUFaH

60Tyl MYMKIiH, MYH/Iaii JKaFaii/la OHbI aybICTBIPY KaskeT Gonmajbl. batapesHs

JyphIC GarbITTa cay KepEKTiriH ecTe YCTaHbI3.
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Portugués / Brasil

Installation der Hardware

Verbinden Sie den Empfénger mit einem USB-Port eines PCs.
2. Legen Sie eine AA-Batterie, wie angegeben, in die Maus ein.
3. Der EIN-/AUS-Schalter unter der Maus muss eingeschaltet sein.

Belegung der Maustasten

1. Linke Taste: Hat die iiblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und
Zichen.

2. Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder
nach Windows-Dokumenten zu suchen.
. Rechte Taste: Hat die iiblichen Mausklick-Funktionen.

Warnung (Fehlerbehebung)

. Bitte verwenden Sie die Maus nicht auf einem Schreibtisch aus Glas oder
Spiegelglas.

. Die Verbindung des Drahtlosgerits ist werksvoreingestellt. Deshalb wird
zwischen dem Mikro-Empfinger und der Maus automatisch eine Verbindung
hergestellt, sobald Sie den USB-Empfénger in einen USB-Port stecken.

. Wenn die Hardware auf Ihrem PC nicht erfolgreich installiert wurde, entfernen Sie

den Mikro-Empfénger aus dem USB-Port. Gehen Sie im Geriite- Manager zu

Eingabegerite (Human Interface Devices), um die Maus zu entfernen. Stecken

Sie den Mikro-Empfinger dann erneut in einen USB-Port.

Reagiert die Maus nicht wie gewohnt, hat sich moglicherweise die Batterie

1(;ntladcn und sie miissen sie austauschen. Legen Sie die Batterie immer richtig
erum ein.
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Francais

Installazione Hardware

1. Collegare il ricevitore all’USB port di un PC.

2. Installare una batteria AA nel mouse come indicato nelle istruzioni.
3. Assicurarsi di aver acceso I interruttore che si trova sotto il mouse.

Assegnazioni del Pulsante Mouse

1. Pulsante Sinistro: Offre le funzioni del mouse tradizionali come il click, il doppio
click ed il trascinamento.

2. Magic-Roller: Premere il “Magic-Roller” per navigare su Internet e tra i
documenti Windows.

3. Pulsante Destro: Offre le funzioni click del mouse tradizionali.

Avvertenza: (Soluzione Problemi)

1. Non utilizzare il wireless ottico/laser mouse su di una scrivania di vetro o

specchio.

La connessione dell’apparecchio wireless € preimpostato dalla fabbricazi in

modo che appena viene collegato il ricevitore USB a qualsiasi USB port, la

connessione tra il micro ricevitore ed il mouse venga stabilita automaticamente.

. Nel caso che il vostro PC non ha installato I’hardware con successo, rimuovere il

micro ricevitore dall’USB port ed andare sugli Apparecchi Interfnccla Umana

sotto Manager dell’ Apparecchio per rimuovere 1?mouse poi collegare il micro

ricevitore altf "USB port gl nuovo.

Se sentite che il mouse non si muove liberamente come al solito, ¢ possibile che la

batteria si sia scaricata e bisogna rimpiazzarla. Ricordatevi di inserire la batteria

nella direzione corretta.
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Espaiio

Instala¢do de Hardware

1. Conecte o receptor na porta USB de um PC.

2. Instale um pilhas AA no rato.

3. Certifique-se de ter ligado a energia embaixo do mouse.

Atribuicdes de botdes do mouse

1. Botiio da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique ¢ arrastar.

2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3. Botio da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Alerta: (Resolucio de problemas)

1. Nio use o mouse a laser optico/laser sem fio numa mesa feita de vidro ou espelho.

A conexdo do dispositivo wireless ¢ pré-ajustada de fibrica, assim, quando

conectar o receptor USB em qualquer porta USB, a conexdo entre o micro receptor

¢ 0 mouse sera

. Se o seu PC ndo instalou corretamente o hardware, remova o micro receptor da

porta USB e va em Dispositivos de Interface Humana em Gerenciador de

Dispositivo para remover o mouse e conecte o plugue novamente o micro receptor

auma porta USB.

Se vocé sentir que 0 mouse ndo se movimenta com a suavidade usual, ¢ possivel

que a bateria perdeu carga e precisa ser substituida. Lembre-se de colocar a bateria

na dire¢do correta.

4
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Installation du matériel

1. Branchez le récepteur sur un port USB de votre PC.

2. Insérez une pile de type AA dans la souris tel qu’illustre, .

3. Assurez-vous de bien avoir allumé la souris a I"aide de I’interrupteur situé sous sa

Configuration des boutons de la souris

1. Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2. Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et
parcourir vos documents Windows.

3. Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une souris.

Mise en garde : (dépannage)

1. N'utilisez pas votre souris optique/laser sans-fil sur une surface en verre ou miroir.

2. La connexion de I’appareil sans-fil est préréglée en usine ; de ce fait, des que
vous branchez le récepteur USB sur un port USB, la connexion entre le micro
récepteur et la souris est automatiquement établie.

3. Siun probléme survenait lors de I’ installation du matériel sur votre PC, retirez le
micro récepteur du port USB et accédez a la page Périphérique d’interface
utilisateur sous Gestionnaire de périphériques pour retirer la souris, puis
rebranchez a nouveau le micro récepteur sur le port USB.

4. Si votre souris semblait ne plus fonctionner correctement, la pile peut étre
déchargée et doit étre remplacée. Veillez a insérer la pile en respectant les
polarités.

Slovencina

Instalacién del hardware

1. Puede conectar el receptor a un puerto USB de la PC.

2. Instale uno pila AA en el raton.

3. Aseglrese de encender el interruptor de energia que encontrara debajo del raton.

Configuracion de fabrica

1. Boton izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2. Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3. Botén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del raton.

Advertencia: (Solucion de problemas)

. No utilice el raton laser optico inalambrico en superficies d cristal o espejo.

2. La conexion del dispositivo inalambrico viene establecida de fabrica, por lo tanto
cuando inserte el receptor USB en cualquiera de los puertos USB la conexion entre
el micro receptor y el raton se bl i

4 de forma ica

. En caso de que su PC no haya podido instalar el hardware de forma satisfactoria,
retire el micro receptor del puerto USB y vea la seccion Dlsposmvus de interfaz
humana que encontrara en la seccion Admi ador de d vos para retirar
el raton. A continuacion, vuelva a insertar el micro receptor en el Puerto USB.

. Sisiente que el raton no se mueve tan suavemente como antes, es posible que las
pilas estén descargadas y tenga que cambiarlas. Recuerde insertar las pilas en la
direccion correcta.

w
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Romini

Hardware installatie

1. Sluit de ontvanger aan op een USB-poort van een pe.

2. Plaats een AA-batterij in de muis.

3. Vergeet niet het apparaat in te schakelen met de aan/uit-schakelaar onderaan de

muis.

Toewijzing muisknoppen

1. Linker knop: Voor traditionele muisfuncties zoals klikken, dubbelklikken en

slepen.

2. Magic-Roller: Druk op de “Magic-Roller” om op het internet te surfen en

Windows-documenten te doorbladeren.

3. Rechter knop: Biedt de traditionele muisklikfuncties.

‘Waarschuwing: (Problemen oplossen)

1. Gebruik geen draadloze optische/lasermuis op een tafel uit glas of spiegelglas.

2. De verbinding van het draadloze deel is ingesteld van in de fabriek; van zodra u de
USB-ontvanger in om het even welke USB-poort plugt, worden de Pico-ontvanger
en de muis automatisch onderling verbonden.

. Indien uw pc de hardware niet met succes installeerde, de micro-ontvanger uit de

USB-poort nemen. Ga naar Human Interface Devices onder Apparaatbeheer om de

muis te verwijderen, en plug de micro-ontvanger opnieuw in een USB-poort.

Indien u merkt dat de muis minder vloeiend beweegt dan anders, dan is het mogelijk

dat de batterij haar lading verloor, zodat ze moet vervangen worden. Denk er aan de

batterij in de juiste richting te plaatsen.

w
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Instalicia hardvéru

1. Vysiela¢ pripojte k USB port pocitaca.

2. Do mysi vlozte dve batérie typu AA.

3. Nezabudnite zapnu

Pridelenie tlacidiel mysi

1. Davé tlacidlo: Poskytuje tradiéné funkcie my3i ako klikanie, dvojklik a posuvanie.

2. Magické koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete

a dokumentoch systému Windows.

3. Pravé tladidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

Upozornenie: (RieSenie problémov)

. Opticki/laserovii my$ nepouzivajte na stole s povrchom zo skla alebo zrkadla.

. Pripojenie bezdrotového zariadenia je prednastavené z vyroby, preto ked’ USB
vysiela¢ zapojite do ktoréhokol'vek USB portu, automaticky sa vytvori spojenie
medzi mikro vysielatom a mySou.

. V pripade, Ze va$ pocita¢ nenainstaloval hardvér uspesne, vyberte mikro vysiela¢

z USB portu a chod'te do Zariadeni 'udského rozhrania do Spraveu zariadeni

a odoberte z neho mys; mikro vysiela¢ potom znova zastréte do USB portu.

Ak mate pocit, ze mys sa nepohybuje tak hladko ako predtym, pri¢inou moe byt

takmer vybita batéria, ktora treba vymenit. Nezabudnite zalozit’ batériu

v spravnom smere.

spinaé pod mySou.
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Instalare hardware

1. Conectati receiverul la un port USB al PC-ului.

2. Mocrasere enna Garepust AA B MHIIKaTa.

3. Asigurati-va cé ati pornit alimentarea de sub mouse.

Alocarea butoanelor mouse-ului
. Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic

si tragere.

Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin

documente Windows.

. Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.

Avertisment: (Depanare)

. Nu folositi mouse-ul wireless optic / laser pe un birou din sticla sau oglinda.

. Conexiunea dispozitivului wireless este facuta din fabrica, asadar, cand conectati
receiverul USB la orice port USB, conexiunea dintre micro-receiver si mouse va fi
stabilitd automat.

. In cazul in care PC-ul dvs. nu a instalat hardware-ul cu succes, scoateti

micro-receiverul din portul USB si mergeti la Human Interface Devices din

Device Manager, pentru a sterge mouse-ul, apoi conectati din nou

micro-receiverul la un port USB.

Daca simtiti ca mouse-ul nu se misca la fel de cursiv ca de obiceli, este posibil ca

bateria sa isi fi pierdut din putere, asadar va trebui inlocuita. Tineti cont ca bateria

trebuie introdusa in directia corecta.
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Donanimin Kurulumu

1. Alicty1 PC’nin bir USB yuvasina baglaym.

2. Fareye bir adet AA pil takyn.

3. Farenin altinda bulunan agma/kapatma kilidini agik hale getirdiginizden emin olun.

Fare Tus Atamalan

1. Sol Diigmesi: Tiklama, ¢ift-tiklama ve siiriikleme gibi klasik fare fonksiyonlarm1

sunar.

Magic-Roller: Internet ve Windows dokiimanlar tizerinde sorf yapmak igin

“Magic-Roller” diigmesine basm.

3. Sag Diigmesi: Klasik fare tiklama fonksiyonu sunar.

Uyari: (Sorunlarm Giderilmesi)

1. Kablosuz optik/lazer fareyi cam veya ayna gibi yiizeylerde kullanmaym.

Kablosuz cihazin baglantisi fabrika 6n ayarhdir, USB aliciy1 herhangi bir USB

yuvasina taktigmiz zaman, mikro alici ve fare arasindaki baglant: otomatik

olarak kurulacaktir.

. Eger PC’niz donanimi bagarili bir sekilde kurmadiysa, mikro alictyr USB
yuvasindan gikarin ve fareyi kaldirmak iizere Aygit Yoneticisi altindaki insan
Arayiiz Aygitlart kismma gidin ve sonrasinda mikro aliciy1 tekrar bir USB
yuvasina takin.

. Eger farenin her zamanki kadar hafif hareket etmedigini hissederseniz, pilin sarjmn1
kaybetmis olmas1 muhtemeldir, liitfen bunu degistirin. Pili dogru yon
dogrultusunda takmay1 unutmaym.

4
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Instalacija hardvera

1. Priklju¢ite prijemnik na USB port na PC-u.

2. Postavite jednu AA bateriju u misa.

3. Proverite da li ste prekida¢ s donje strane misa prebacili na polozaj "uklju¢eno".

Dodeljivanje tastera misa

1. Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.

2. Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3. Desno dugme: Pruza uobicajene funkeije misa kao §to je klik.

Upozorenje: (Otklanjanje problema)

1. Molimo ne koristite bezi¢ni opti¢ki/laserski mis na stolu koji je napravljen od
stakla ili ogledala.

Hncrananus Ha xapayep

1. Ceopixere npuemuuka kbM USB 1opT Ha BalIus KOMITIOTED.

2. TlocraBere eHa Garepust AA B MUIIKATa.

3. VBeperte ce, ue CTe BKIIOUHIN 3aXPAHBAHETO MO MHUIIKATA.

Hacrpoiika Ha 6yTOH Ha MHIIKATA

. JIas 6yron: U3nbiHsaBa TpaMIMOHHUTE (DYHKIMK HA MUIIKATA KATO IPAKBAHE,

JIBYKPaTHO IIPaKBaHE U BlaueHe.

2. Magic-Roller: Cxponmupaiite 6yrona “Magic-Roller” 3a cepdupake B nurepHer i
B mokymenti Ha Windows.

3. Jlecen OyTon: M3mbiHsABa TpAMIMOHHATA (YHKIMS IPAKBAHE HA MUIIKATA.

Tpeaynp nue: (Orerp Ha npodiaemu)

1. Bpb3kaTa Ha 6e3)KHYHOTO YCTPOMCTBO ¢ (hadPHUHO 32/1]1eHA, 3aTOBA KOTaTo
skmounte USB npuemanka B Hakoii ot USB noprosere, Bpb3KaTa MKy MUKPO

2. Povezivanje bezi¢nih uredaja je unapred fabri¢ki podeSeno, pa tako kada IPHEMHHKA H MHIIKATA H1e Ce 0CHIIeCTBH ABTOMATHYIO.

priklju¢ite USB prijemnik u bilo koji USB port, veza izmedu mikro prijemnika i 2. B ciyuaii, 4e Xap/lyepbT He ce HHCTAJIMPA YCIELHO Ha BALIHsT KOMITIOThD,

misa bi¢e automatski uspostavljena. MaxHeTe MIKpO npueMHika oT USB nopra i otiaere 1o Human Interface
3. U slucaju da vas PC nije uspesno instalirao hardver, uklonite mikro prijemnik iz Devices o Device Manager, 3a 1a mpeMaxHeTe MHIIIKATa, CIIE/l TOBA BKIIOYETE

USB porta i pokusajte preko opcije "Human Interface Devices" (uredaji koji MHKPO npreMHika kbM USB nopra otHOBO.

obezbeduju interfejs ka korisniku) pod "Device Manager" (upravljanje uredajima) 3. Axo 4yBCTBaTe, 4e MHLIKATA HE CC ABIKH TaKa IIAAKO KAKTO 0OHKHOBEHO,

kako biste izbrisali misa a zatim ponovo prikljuéite mikro prijemnik u USB port. BB3MOKHO € GaTepusTa J1a € M3TolIeHa 1 J1a ¢ HeoOxoanma cmsina. [Toctaere
4. Ako vam se ¢ini da se mi§ ne pomera ujednaceno kao inace, moguce je da je OaTepusTa B IPaBIIHATA OCOKA.

baterija potroSena i da je treba zameniti. Vodite racuna da bateriju stavite u

pravilnom smeru.
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¥ 77: (Troubleshooting)
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Pemasangan Perangkat Keras B

1. Hubungkan Receiver ke port USB dari PC
2. Pasang Satu batterei AA pada mouse sesuai petunjuk.
3. Pastikan bahwa anda telah menyalakan tombol “power” dibawah mouse

Penggunaan Tombol Mouse

1. gombol Kiri: Memberikan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik dua kali,

an seret

2. Magic-Roller: (tekan “Magic Roller” untuk menjelajah Internet dan dokumen

Windows

3. Tombnl Kanan: membenkan ﬁ.mgsl klik pada mouse tradisional

Peri

. Jangan gunakan mouse optik / laser nirkabel pada meja yang terbuat dari kaca atau
cermin.

. Koneksi dari peralatan wireless adalah telah diatur oleh pabrik, jadi ketika anda
menghubungkan Receiver USB ke port USB di PC, koneksi antara penerima
mikro dan mouse akan terbentuk secara otomatis.

. Pada kasus dimana PC anda tidak dapat menginstal perangat keras, lepaskan

Receiver mikro dari port USB dan masuk ke “Human Interface Devices” pada

“Device Manager” untuk menghapus mouse kemudian pasang penerima mikro

pada port USB lagi pada Ms. Windows.

Jika Anda merasa mouse tidak bergerak dengan halus seperti biasa, ada

kemungkinan daya baterai telah hilang dengan sendirinya schingga Anda harus

menggantinya. Jangan lupa untuk menempatkan baterai di arah yang benar.
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YcranoBka yYcTaTKyBaHHA

1. Iinkmouirs pecusep 10 USB nopty komm'iorepa.

2. BCTaHOBITh 0JHY GaTapeiiky THily AA B MaHimyastop.

3. Ilepexonaiitecs mo nepemukad On/Off Ha HiKHii Manes i MUIIKK BCTAHOB/ICHUI
B mojioskeHHs On.

Hpﬂ]Ha‘leHﬂﬂ KHOIOK MULIi
1. JliBa kHonka: Mae tpamuuiiini hyHKIIT MHIIKH, Taki SK IMTITEK, TOABiiHMI

LIUTIIHK Ta NepeTsryBaHHs.
. Magic-Roller: Harucuits «Magic-Roller» 1 HaBirauii y intepHeri ta
jlokymertax Windows.
Ipaga kHonka: Mae TpaJuuiiHi (yHKIIT ITHIIIHKA MULIKH.

(chnemm Teit)

. He' BHKOPUCTOBYHiTE Gczupomsy OITHYHY/IA3epHy MHIIY Ha CKIIHHX 260
J3EPKaTbHUX MOBEPXHAX.
ITinkmouenns 6e31pOTOBOr0 NPUCTPOIO € 3ABOACHKOI0 HACTP OKOI0, TAKUM
4uHOM, Koo Bu ycrasnsere USB pecnsep y 6y b skuii USB nopr, 3'ennanns
MiK MIKpO PECHBEPOM Ta MUIIICIO NOBHHHO YCTAHOBHTHCH ABTOMATHYHO.
. Y Bunazky, sikio Baw [1K He ycTaHOBUB 00/1a/iHaHHS YCIILIHO, BUIATHTH MiKPO
pecusep i3 USB nopty Ta nepeiinirs g0 Ipuctpoi InTep deiicy KopueryBaua
(Human Interface Devices) y lucneryepi IMpucrtpois (Device Manager), mo6
BHJIQJIATH MUY, OTIM YCTaBTE MIKPO PECHBEp Yy USB nopt 3HOBY.
Sk 1110 By OMITHIIM, 11O MULIKA HE PYXAEThCs [IAJKO, SK 3aBIK/IAH, MOKINBO
Garapefiku BTpATHIH CBilf 3aps/1, TAK 10 BaM TMOTPIOHO iX 3MiHATH.
TlepexoHaiitecs, 1110 Bu BcTaBuim Gatapeiik y BIANOBITHOMY HAIPSIMKY.

IS —E

w

bl

KYE

Knowledge «Yield «Excellence

Genius web : www.geniusnet.com
OEM/ODM : www.kyecom.com

KYE Systems Corp. KYE Systems UK Ltd.

# 492, Sec. 5, Chung Hsin Rd., Unit 4, Beddington Lane Industrial Estate,

Sanchong Dist., New Taipei City 24160, 131 Beddington Lane, Croydon, Surrey.

Taiwan CRO 4TD. UK

Tel: +886-2-2995-6645 Tel: (44) 208 664 2727 (sales)

Fax: +886-2-2995-6649 (44) 208 664 2710 (Tech. Support)

http://www.geniusnet.com Fax: (44) 208 664 2721
http:/Awww.geniusnet.co.uk

KYE Sy America Corp ion (Latin) KYE H.K. Corp. Ltd.

1301 NW 84TH Ave., Suite 127, Doral, Unit 1701 17th Floor, Aitken Vanson Centre,
FL 33126, USA No. 61 Hoi Yuen Road,

Tel: 1-305-468-9250 Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Fax: 1-305-468-9251 Tel: (852) 2342-3813
http:/Awww.geniusnetlatin.com Fax: (852) 2341-9517
http:/Awww.clubegenius.com.br http:/Awww.geniusnet.com.hk

KYE International Corp. (USA & Canada)  Genius Technology (SHENZHEN) CO., Ltd.

12675 Colony Street, Chino, CA 91710, USA
Tel: 1-626-226-2677

Fax: 1-626-226-2679

Tech Support: 1-800-756-4115
http://Awww.geniuseshop.com
http:/Awww.geniusnetusa.com

Room 1004, Block A, World Trade Plaza,
Fuhong RD, Futian District,

Shenzhen, China

Tel: 0755-8329-6609

Fax: 0755-8300-5790
http:/Awww.geniusnet.com.cn

KYE Systems Europe GmbH
Karl-Benz-StraBe 9
D-40764 Langenfeld, Germany
Tel: (49) 2173-9743-0

(49) 2173-9743-21 (Tech. Support)
Fax: (49) 2173-9743-17
http://Awww.genius-europe.com
genius@genius-europe.com

Instalace hardwaru

1. K USB vstupu po¢itace pfipojte pfijimac.

2. Vlozte jeden mysi tei baterie typu AA.

3. Ujistéte se, ze jste zapnuli spina¢ na spodni strané mys3i.

Prifazeni tladitek mysi

. Levé tladitko: Nabizi tradi¢éni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a
pietazeni.

. Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunova¢ stisknéte k surfovani
internetu ¢i prochézeni dokument ve Windows.

. Pravé tladitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

Varovani: (ReSeni problémii)

1. Bezdratovou laserovou nebo optickou mys nepouzivejte na stole s deskou ze skla
nebo zrcadla.

. Pipojeni bezdratového zafizeni je nastaveno v tovarné, takze pii pfipojeni USB
piijimace do jakéhokoli USB vstupu bude automaticky nastaveno spojeni mezi
pfijimacem a mysi.

.V piipadé, ze vas pocita¢ spravné neinstaluje hardware, odpojte pifijima¢ z USB
vstupu a jdéte do rozhrani zafizeni ve spravci zafizeni k odstranéni mysi, pak
pfijimac znovu pfipojte do USB vstupu.

. Jestlize pohyb mysi neni hladky jako obvykle, je mozné, Ze doslo k vybiti baterii,
takze je nutné je nahradit. Pamatujte si vkladat baterie spravnym smérem.
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A hardver telepitése

1. Csatlakoztassa a vevét a szamitogép USB-portjara.

2. Helyezzen be egy AA tipusii elem az egérbe.

3. Kapcsolja be az eszkozt (az egér aljan).

Az egér gombkiosztasa

1. Bal gomb: Szokésos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2. Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok bongészéséhez.

3. Jobb gomb Szokasos egerﬁmkclokat biztosit.

Figyel Problé

1. Ne haszné\lja a vezeték nélkiili optikai/lézer egeret olyan asztalon, mely iivegbdl
késziilt vagy tiikr6z6do feliiletdi.

2. A vezeték nélkiili eszkoz kapesolodasa gyarilag elére bellitott, igy ha
csatlakoztatja az USB-vevét az USB-portra, akkor a kapcsolat automatikusan
1étrejon a vevo és az egér kozott.

3. Ha a rendszer nem megfelelaen lelepltette a hardvert, akkor tavo lltqa ela vevot az
USB-portrdl, menjen az E a Kiilsé k (HID) részre,
torolje az egeret, majd csatlakoztassa tjra a vevot az USB-portra.

4. Haugy érzi, hogy az egér mar nem iranyithatoé megfeleléen, akkor elképzelhetd,
hogy az elem lemeriilt, és ki kell cserélnie azt. Az elemet mindig a polaritasnak
megfeleléen helyezze be.

Riistvara paigaldamine

1. Uhendage vastuvdtja arvuti USB-porti.

2. Paigaldage hiires iiks AA patarei.

3. Veenduge, et olete hiire selle all asuvast nupust sisse lilitanud.

Hiireklahvide funktsioonid

1. Vasak klahv: Vaimaldab tavalisi hiirefunktsioone nagu klikk, topeltklikk ja

lohistamine.

2. Rullik: Kasutage rullikut veebilehtedel ja Windowsi dokumentides liikumiseks

nupule.

3. Parem nupp: Voimaldab tavalist hiireklikifunktsiooni.

Hoiatus: (Veaotsing)

1. Arge kasutage juhtmevaba optilist hiirt/laserhiirt klaasist voi peeglist laual.

2. Traadita scadme iihendus on tehases nii seadistatud, ct kui lilitate USB-vastuvdtja
iikskdik millisesse USB porti, luuakse automaatselt iithendus mikrovastuvotja
ning hiire vahel.

. Juhul, kui tarkvara ei dnnestunud arvutisse installeerida, eemaldage
mikrovastuvotja USB-pordist ning minge hiire eemaldamiseks Seadmehalduri
meniiiis Kasutajaliidese sead! Jja seejdrel ithendage mikrovastuvdtja taas

w

USB pom
4. Kui hiir ei liigu tavapdrase sujuvusegd on volmahk et patarei on tiihjaks saanud ja
peate selle vdlja vah V et patareid diget pidi.

Aparatiiras instalacija

1. Pievienojiet uztvérgju datora USB pieslégvietai.

2. levietojiet vienu AA bateriju pele.

3. Parliecinieties, ka baro3anas sledzis zem peles ir ieslégts.

Peles pogu funkcijas

1. Kreisa poga: nodrosina parastas peles funkcijas — klikski, dubultklikski un
vilksanu.

2. Magiskais ritenitis: nospiediet magisko riteniti, lai sérfotu interneta vai parskatitu
Windows dokumentus.

3. Laba poga: nodrosina parastas peles klikska funkcijas.

Bridinajums: (traucéjumu novérsana)

1. Neizmantojiet bezvada optisko/lazera peli uz galda, kas ir izgatavots no stikla vai
spogula.

2. B%z%l;du ierices savienojums ir iestatits jau riipnica, tapéc, pievienojot USB
uztvérgju jebkurai USB pieslégvietai, savienojums starp mikro uztvéréju un peli
tiek izveidots automatiski.

3. Ja datoram nav izdevies instalét aparatiiru, iznemiet mikro uztvéréju no USB
pieslégvietas un dodieties uz Cilveka interfeisa iericém, kas atrodas Ieri¢t
parvaldnieka, lai atvienotu peli; p&c tam vélreiz pievienojiet mikro uztvérgju USB
pieslegvietai.

4. Ja pele neparvietojas tik vienmérigi ka parasti, iespgjams, ir izladgjusies baterija,
tapéc nepiecieSsams to nomaintt. levietojiet bateriju pareiza virziena.
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